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Leve de liefde!

MARION LENNOX

 

De adem stokt Susie in de keel…

 

Want de nieuwe eigenaar van Loganaich Castle mag dan arrogant zijn, verrassend knap is hij ook. Helaas wil hij het kasteel waarvan zij zo is gaan houden verkopen. Dus zit er maar één ding op: al haar charmes in de strijd gooien!


Hoofdstuk 1

 

 

 

Verzoek om inlichtingen over de verblijfplaats van Dougal Douglas (of diens directe afstammeling), broer van Lord Angus Douglas, Earl of Loganaich. S.v.p. contact opnemen met notariskantoor Baird & O’Shannasy, Dolphin Bay, Australië, in verband met begunstiging.

 

‘Mr. Douglas, u bent van adel! Een graaf!’

In reactie bromde Hamish alleen maar wat. Hij lag uren achter op zijn schema. The Harrington Trust Committee zou er in een halfuur zijn, en hij werd helemaal gek van de jonge geestdriftige secretaresse. ‘Sorteer de post nou maar gewoon.’

‘Maar in deze brief wordt beweerd dat u van adel bent! Die moet u echt lezen.’

‘Zeker net zoals die e-mails uit Nigeria die me miljoenen beloven. Het enige wat ik hoef te doen is mijn bankgegevens verstrekken. Jodie, je zou beter moeten weten.’

‘Natuurlijk weet ik wel beter,’ zei ze verontwaardigd.

Hij plaagde haar weer, maar ze vergaf het hem graag. Wie zou dat niet doen? Hamish Douglas was de knapste baas voor wie ze ooit gewerkt had. Ze was wat blij geweest toen Marjorie vertrok, en zij de kans had gekregen diens plaats in te nemen. Hamish was drieëndertig, lang, met weerbarstige donkere krullen en twinkelende bruine ogen… áls hij lachte. Want dat kwam niet vaak voor. Hij was een van de meest briljante opkomende makelaars in Manhattan, maar hij scheen geen plezier in zijn leven te hebben.

Misschien zou het hem opvrolijken als hij zich realiseerde dat hij werkelijk een graaf was. ‘Dit gaat echt om iets anders,’ zei ze. ‘Heus, u moet die brief lezen. Als u inderdaad degene bent die deze mensen denken dat u bent, dan staat u een grote erfenis te wachten. Een belangrijke nalatenschap, in juridische termen… Ik durf te wedden dat het om een fortuin gaat.’

‘Ach, natuurlijk heb ik heb niets geërfd. Het is pure afzetterij.’

‘Wat is afzetterij? Valt Jodie je lastig met onbelangrijke post?’

‘Eh, o…’ Jodie was overeind gekomen, maar zo gauw de deur openging, was ze weer gaan zitten. Marcia Vinel was Hamish’ verloofde. Moeilijkheden dus. Jodie had Marcia bij minstens twee gelegenheden tegen Hamish horen zeggen dat hij haar de laan uit moest sturen. ‘Ze is maar een uitzendkracht. Je moet een betere secretaresse nemen’, had Marcia gezegd. Waarop Jodie Hamish tot haar genoegen had horen antwoorden: ‘Maar ik vind haar aardig. Ze is intelligent en ze kan goed organiseren… En ze maakt me nog aan het lachen ook’. Waarop Marcia weer had gezegd: ‘Je hebt geen secretaresse om je aan het lachen te maken.’

Natuurlijk, peinsde Jodie terwijl ze de gewraakte brief in het bakje Te Behandelen schoof. Voor Marcia betekende het leven maar één ding: geld verdienen.

‘Waar gaat die brief over?’ vroeg Marcia, met een zijdelingse blik op Jodie, maar zonder de moeite te nemen haar aan te kijken.

Jodie was ineens een modelsecretaresse. Ze zette haar koptelefoon op en richtte zonder te antwoorden haar aandacht op het toetsenbord.

‘Waar gaat die brief over?’ vroeg Marcia opnieuw, deze keer direct aan Hamish.

‘Ach, weer een of andere oplichterij, en Jodie valt me trouwens niet meer lastig dan wie ook. Jee, Marcia, ik heb het druk.’

‘Ik kwam alleen maar zeggen dat de Harrington-delegatie later komt. Hun vliegtuig is met twee uur vertraging uit Londen vertrokken. Je kunt dus rustig aan doen.’

‘Ja,’ verzuchtte hij. ‘Maar het betekent wel dat ik andere afspraken moet verzetten en –’

‘Dat regel ik wel voor u,’ zei Jodie, de koptelefoon even iets van haar oor halend.

Hij schonk haar een dankbare blik.

‘Ik blijf alleen wel vinden dat u die brief moet lezen.’ Ze mocht Marcia dan wel niet, maar ze kon mooi van de gelegenheid gebruik maken om hem zo ver te krijgen dat hij de brief toch las.

‘Jodie, wees alsjeblieft reëel. Brieven waarin beweerd wordt dat je een graaf bent en dat je een fortuin hebt geërfd, komen alleen voor in de fantasie.’

‘Maar het gaat hier niet om het verstrekken van bankgegevens. Er wordt alleen gevraagd contact op te nemen met een notaris. Het klinkt juist heel degelijk.’

‘Laat mij eens zien,’ commandeerde Marcia, een gebiedende hand uitstekend.

Marcia was bedrijfsjurist. Ze werkte voor dezelfde firma als Hamish. Zij had de hersens, hij het geld, werd er beweerd. Hamish had zijn geld echter verdiend met zijn slimme gevatheid, dus zo strikt gescheiden lagen de zaken niet. Ze vormden een team.

Jodie overhandigde de brief.

Het was stil terwijl Marcia las. De brief was geschreven op officieel postpapier van een Australische firma. Volgens Jodie zag hij er serieus genoeg uit. Ze verspilde de tijd van haar baas heus niet.

Blijkbaar was Marcia dat met haar eens. Toen ze de brief uit had, legde ze hem met een verwonderd gezicht neer. ‘Hamish, heb jij een oom die Angus Douglas heet? In Australië?’

‘Nee.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat wil zeggen, ik geloof het niet.’

‘Natuurlijk weet u wel wie uw ooms zijn,’ zei Jodie. Omdat haar moeite door Marcia beloond werd met een frons hield ze zich verder afzijdig, maar zette haar koptelefoon niet opnieuw op.

‘Mijn vader is uit Schotland weggegaan toen hij nauwelijks de kinderjaren ontgroeid was,’ vertelde Hamish. ‘Vanwege een of andere familievete… Ik weet niet waarover. Hij heeft mijn moeder nooit iets verteld over zijn familie, en toen ik drie was, is hij overleden.’

‘Heb je nooit ergens naar geïnformeerd?’ vroeg Marcia, kennelijk verbaasd over zoveel desinteresse.

‘Naar wat?’

‘Naar zijn achtergrond. Of hij uit een rijke familie kwam?’

‘Rijk was hij zeker niet. Hij emigreerde vlak na de oorlog, toen mensen uit heel Europa overal naartoe emigreerden. Hij trouwde met mijn moeder, en voor zover ik weet, bezaten ze niets.’ Aarzelend voegde hij eraan toe: ‘Het enige wat ik weet…’

‘Is?’

‘Toen ik op kostschool zat, was mijn kamergenoot bezig met een scriptie over die naoorlogse emigratie. Ik bekeek zomaar eens de door hem opgevraagde passagierslijsten om te zien of ik mijn vader daarop toevallig tegenkwam. En ja hoor. In 1947 vertrok hij uit Glasgow met de Maybelline. Hij was de enige Douglas op de lijst, dus ik nam aan dat hij alleen was.’

‘Misschien had hij een broer die ook geëmigreerd is,’ peinsde Marcia hardop. ‘Misschien wel naar Australië. Lieverd, deze brief gaat over iemand met de naam Angus Douglas, Earl of Loganaich, die zes weken geleden in Australië overleden is. En ze zijn nu op zoek naar familieleden van Dougal Douglas. Zo heette je vader toch? Of niet?’

Hamish keek haar zwijgend aan.

‘Nou?’

Jodie zag aan Marcia’s gezicht dat ze geld rook. Ze had haar vaker zo zien kijken, bijvoorbeeld als er een goede zakelijke deal in zicht was.

‘Er zijn waarschijnlijk niet zoveel Dougal Douglassen,’ zei Hamish langzaam. ‘Maar… het adres van mijn vader op de passagierslijst was Loganaich. Ik had nog nooit van die plaats gehoord. Ik zocht het op. Het is maar een klein plaatsje. Ik nam me voor er op een goede dag eens naartoe te gaan, maar –’

‘Je kreeg het te druk,’ maakte Marcia de zin voor hem af.

Dat was inderdaad het geval geweest. Hamish had als een van de jongsten zijn studie in Harvard afgesloten met een eerstegraads diploma Handelsrecht. Daarna was hij terechtgekomen bij een van de meest prestigieuze makelaarsfirma’s in New York, en was als een komeet op de maatschappelijke ladder omhoog geschoten. Op zijn drieëndertigste was hij volledig partner en multimiljonair. In zijn zich snel ontwikkelende carrière was geen tijd geweest voor een zwerftochtje door Schotland.

‘Hamish, dit betekent dat je echt wel geërfd kunt hebben.’

‘Cool!’ jubelde Jodie, voor even haar afkeer van Marcia vergetend. ‘Uit de brief blijkt dat ze niet zeker weten of ze de juiste persoon te pakken hebben, maar het klopt wel. Er staat in dat uw vader een van de drie broers was die in 1947 uit Schotland vertrokken. De oudste twee gingen naar Australië, en uw vader kwam hiernaartoe.’

‘Dat kan hij zelf ook wel lezen,’ zei Marcia snibbig, terwijl ze Hamish de brief gaf.

‘Ik wed dat het zwendel is.’

‘Lees nou maar,’ snauwde Marcia.

Jodie dacht: o, o, voorzichtig, dame. Als ik Hamish was, zou ik me niet zo laten behandelen.

Hamish leek het echter niet te hinderen. ‘Het stelt waarschijnlijk niets voor,’ zei hij ten slotte, hoewel nu toch wat onzekerder. ‘Maar wat betreft die verbinding met Loganaich, dat zouden we natuurlijk kunnen nagaan.’

‘Ik ga meteen inlichtingen inwinnen over dat notariskantoor,’ besloot Marcia.

‘Het is niet nodig –’

‘O ja, natuurlijk wel,’ liet Jodie zich ontvallen. ‘O, Mr. Douglas, in die brief staat dat u een graaf bent en dat u een kasteel en van alles en nog wat hebt geërfd. Dat zou toch fantastisch zijn! Een Schotse graaf. Dan moet u eigenlijk een kilt gaan dragen.’

‘Mijn knieën krijgen ze niet te zien,’ mompelde Hamish grinnikend.

Op dat moment ging de telefoon, er kwam een fax binnen, waarop hij gewacht had, en hij concentreerde zich weer op zijn werk. Kastelen en titels konden wachten.

 

‘Ze denken dat ze hem gevonden hebben.’

Susie Douglas, meisjesnaam McMahon, had op het kleed voor de open haard in de hal van Loganaich-Castle-the-Second met haar baby zitten spelen. Rose Douglas was nu veertien maanden oud. De baby had wat gedold met Boris, de hond van haar tante. Maar nu waren hond en kind in slaap gevallen, en konden de vrouwen ongestoord met elkaar praten.

‘Ze hebben heel Amerika afgezocht,’ zei Susie tegen haar tweelingzus. ‘Ze denken dat ze nu de nieuwe graaf gevonden hebben. Zo gauw hij komt, ga ik denk ik maar naar huis.’

‘Dat kun je toch niet doen!’ Kirsty staarde haar zus verschrikt aan. ‘Dit is jouw huis.’

Susie keek om zich heen. ‘Het is fantastisch geweest,’ zei ze. ‘Alleen al de twee namaakridders aan weerszijden van de grote hal waren een genot om naar te kijken.’ Ze praatte er vaak tegen: ‘Goedemorgen, Eric, goedemorgen Ernst’. ‘Maar ik kan hier nu eenmaal niet altijd blijven wonen. Het kasteel is niet van mij. Ik heb afgesproken te blijven tot Angus’ overlijden, en nu is dat gebeurd.’ Ze ademde eens diep in. ‘Ik heb hier nu al te lang gezeten. Het wordt tijd dat ik verder ga.’

‘Ach welnee.’ Ondanks haar protest moest ze haar zus toch voor een deel gelijk geven. Het ogenblik van afscheid zou onvermijdelijk komen; Susie was nu zover.

Na de dood van haar man Rory, was Susie volledig ingestort. Ze had geleden aan een verlammende depressie en ook aan de verwondingen, die ze opgelopen had bij het ongeluk dat haar man het leven had gekost. Uit wanhoop was Kirsty met haar naar Australië gegaan om Rory’s oom, Lord Angus Douglas, Earl of Loganaich, om hulp te vragen. De graaf had zich een waarachtig vriend getoond, en in het afgelegen kasteel was Susie langzaam hersteld. Ze had er haar dochter ter wereld gebracht en was begonnen weer naar de toekomst te kijken.

Naar huis? Susies huis was in Amerika. Haar werk als tuinarchitect was ook in Amerika. Nu Angus dood was, was er niets wat haar hier hield. Maar terwijl Susie herstellende was, was haar tweelingzus Kirsty verliefd geworden op de plaatselijke arts. Kirsty en Jake voerden nu een rommelig huishouden aan de rand van de stad, met de tweeling uit Jakes eerste huwelijk, kippen, een hond, de hele toestand.

‘Ik wil niet dat je gaat,’ fluisterde Kirsty. ‘Angus had jou het kasteel moeten nalaten.’

‘Dat kon hij niet.’

‘Ik zie niet in waarom niet.’

‘Dit kasteel is zogenaamd onvervreemdbaar erfgoed,’ legde Susie uit. ‘Nadat het oorspronkelijke Schotse kasteel afgebrand was, heeft de familietrust geld beschikbaar gesteld om het weer op te bouwen. Angus heeft het voor elkaar gekregen dat het hier, in Australië, herbouwd mocht worden, maar het bleef het bezit van de oorspronkelijke adellijke familie. Als hij een zoon gehad zou hebben, zou het anders gelopen zijn, maar nu gaat het naar een neef die niemand kent, een zekere Hamish Douglas, een Amerikaan.’

Het woord Amerikaan zei ze met zoveel afkeer, dat Kirsty in de lach schoot. ‘Vergeet niet dat je zelf een Amerikaanse bent, Susie Douglas.’

‘Ik voel me amper nog Amerikaans,’ zei ze met een zucht, en ze tilde Rose op die slaperig overeind aan het krabbelen was. ‘Ik heb nu mijn eigen kleine Australische.’

‘Half Amerikaanse, half Schotse, geboren in Australië, maar je hebt gelijk: ze hoort hier.’

‘Zie je wel. Ik weet zelf namelijk ook niet meer zo goed wat ik doen moet. Angus heeft me genoeg nagelaten om een leuk huisje te kopen en hier te blijven. Maar ik moet ook werken, en ik zie nou niet direct wat ik in Dolphin Bay als tuinarchitect kan beginnen.’

‘Maar je hebt mij hier.’

‘Ja, dat is heel belangrijk, maar niet alles. Ik moet een baan zoeken, Kirsty. Rory is nu bijna twee jaar dood. Van mijn eigen verwondingen ben ik zo goed als genezen. Ik vond het fijn om voor Angus te zorgen, maar zonder hem lijkt het hier leeg. Het enige wat me nog bezighoudt, is het onderhoud van het kasteel en de tuin, en als de nieuwe graaf komt…’

‘Wanneer komt hij?’

‘Dat weet ik niet, maar volgens de notaris hebben ze hem gevonden en is hem meegedeeld dat hij de boel geërfd heeft. Als jij te horen kreeg dat je een titel en een fortuin geërfd had, zou je dan niet spoorslags hiernaartoe komen?’

Kirsty lachte een beetje zuinig. Er kleefde zoveel verdriet aan dit fortuin, aan die titel… ‘Ik denk het wel,’ gaf ze toe.

‘Als hij er eenmaal is, valt hier voor mij niets meer te doen.’

‘Misschien komt hij wel niet,’ opperde Kirsty een beetje wanhopig. Ze wilde zo graag dat haar zus bleef. ‘Of misschien wil hij jou wel als beheerder aanstellen.’

‘En er verder niets mee doen zeker? Wat zou jij doen als je dit kasteel erfde?’

‘Het verkopen als hotel,’ antwoordde Kirsty onomwonden, en hoewel ze er een gezicht bij trok, was dat wat er waarschijnlijk zou gebeuren. Het was een gril van de oude man geweest om het kasteel hier te herbouwen, op deze plek, waar het klimaat zoveel milder was dan in Schotland. Maar nu… het leek een gebouw dat regelrecht uit een sprookje kwam. Het was veel te groot voor een gezin. Angus had altijd geweten dat hij het als hotel kon verkopen, en het zag ernaar uit dat het er nu van kwam. ‘Toch voelt het als een thuis,’ voegde ze er nog koppig aan toe.

‘Zeker,’ stemde Susie lachend in. ‘Veertien slaapkamers, zes badkamers, een eetzaal, een balzaal, en dat voor mij en Rose. Zelfs als jij met Jake en de kinderen en Boris hier kwam wonen, hadden we ongeveer drie slaapkamers per persoon. Het is krankzinnig om zelfs maar te denken dat ik hier zou kunnen blijven.’

‘Maar je kunt niet teruggaan,’ hield Kirsty vol.

‘Ik zal wel moeten.’

‘Blijf dan tenminste tot je de nieuwe graaf hebt ontmoet. Misschien heeft hij wel een ander idee dan verkopen. Misschien wil hij je wel aanstellen om de tuin beter in orde te maken.’

‘Je weet net zo goed als ik dat dat een droombeeld is.’

‘Maar je moet sowieso blijven tot hij er is. Dat zou Angus zeker gewild hebben.’

‘Ik mis Angus verschrikkelijk,’ fluisterde Susie voor zich uit.

Kirsty kwam naar haar toe om haar een knuffel te geven. ‘Ach lieverd, natuurlijk mis je hem.’

‘De nieuwe landheer zal misschien niet eens pompoenen kweken.’

‘Een onvergeeflijke fout,’ kon Kirsty niet nalaten lachend op te merken.

‘Dit jaar hebben wij de grootste,’ zei Susie, alweer een beetje opgeklaard. ‘Heb ik je dat verteld? Dat ik de avond voor Angus doodging stiekem de pompoen van Ben Boyce opgemeten heb? Het is een peutertje in vergelijking met die van ons. Angus heeft nog net voor zijn overlijden geweten dat hij dit jaar beslist de prijs zou winnen.’

‘Nou, moet je nagaan,’ hield Kirsty dapper vol, ‘de nieuwe graaf hoeft alleen maar verder te gaan waar Angus gestopt is.’

‘Ze zeggen dat hij een soort geldmagnaat is. Een Amerikaanse geldmagnaat die zich met prijspompoenen bezighoudt… Doe niet zo gek, zeg.’

‘Ik doe niet gek. Wacht nou maar af. Als hij hier eenmaal is, is hij natuurlijk weg van deze plek, en dan wil hij een beheerder en een heel speciale landschapsarchitect, en voor de rest van zijn leven pompoentaart als diner.’

‘Ja, vast.’

‘Wacht nou in ieder geval even af. Alsjeblieft, Susie. Je moet jezelf die kans geven.’

 

‘Vakantie?’ Hamish keek zijn secretaresse stomverbaasd aan. ‘Je maakt een grapje.’

‘Nee, ik maak geen grapje. Volgende week begint uw vakantie, sir. En trouwens, ik ga weg.’

‘Dat slaat nergens op.’ Hamish was al aan de late kant voor een vergadering. Hij was zijn papieren bij elkaar aan het zoeken toen zijn onconventionele secretaresse binnen was komen stormen om hem het nieuws mee te delen.

‘U hebt drie weken vakantie, te beginnen volgende week. En ik ga weg,’ herhaalde Jodie geduldig.

Hij keek haar aan alsof hij het in Keulen hoorde donderen. ‘Je kunt helemaal niet weggaan,’ protesteerde hij zwakjes.

‘O, jawel, hoor. Ik ben alleen maar een tijdelijke kracht,’ zei ze grinnikend. ‘Ik kwam hier een jaar geleden voor twee weken invallen, en sindsdien heeft niemand me een contract gegeven.’

‘Maar mensen gaan hier niet zomaar weg…’

‘Nee, waarom zouden ze, als ze goed verdienen?’ gaf ze toe. ‘Maar is het u niet opgevallen dat er toch wel mensen weggaan bij deze firma? Het begint ermee dat ze vrij nemen omdat ze het niet aankunnen. Ze zijn constant moe. Ze vergeten dingen. Ze houden op efficiënt te zijn en dan worden ze gedumpt. Wat ík doe, is weggaan voordat ik gedumpt word. Waarom denkt u dat Marjorie al zo gauw weer vertrokken is? Als ik u en uw vriendin hoor praten, dan denk ik –’

‘Ik en Marcia?’

‘Ja, u en Marcia. Ze is zo blij als wat met uw nieuwe titel… Ze kan gewoon niet wachten om te trouwen en Lady Marcia Douglas te worden, maar omdat u niet eens tijd hebt om dat kasteel te gaan bekijken…’

‘Het is een namaakkasteel,’ protesteerde hij.

‘Een kasteel is een kasteel, en het klinkt cool,’ zei Jodie. ‘Dat het geen zeshonderd jaar oud is, wil nog niet zeggen dat het niet echt is. En Marcia’s idee om het op de markt te gooien zonder het te zien, is belachelijk. Trouwens, ik had het er met Nick over en hij zei –’

‘Nick?’

‘Mijn partner,’ legde ze nog steeds uiterst geduldig uit. ‘De man met wie ik mijn leven deel. Hij is timmerman. Eigenlijk was hij sociaal werker. Hij werkte met kinderen uit achterstandswijken, maar dat werk werd hem te zwaar. Ik heb het vaak genoeg over hem gehad, maar u hebt blijkbaar niet geluisterd.’

Hamish aarzelde en keek op zijn horloge. Vervolgens legde hij de papieren terug op zijn bureau. Tenslotte was Jodie een geweldige, zij het nogal ongewone secretaresse, en hij kon beter nu een paar minuten besteden om haar over te halen te blijven dan dat hij weer een nieuweling moest inwerken.

‘Alstublieft?’ zei Jodie toen ze begreep wat zijn bedoeling was. ‘Ik wil niet even tussen de bedrijven door afgehandeld worden. Ik probeer mijn best te doen uw leven hier te veranderen –’

‘Pardon?’

‘U doet niets anders dan werken,’ zei ze. ‘U hebt oogkleppen op. U krijgt een fantastische kans en die laat u schieten.’

‘Dit is…’ Hij plofte in zijn stoel.

‘Brutaal, ik weet het. Maar iemand moet het u toch een keer zeggen. Nick heeft een contract gekregen om de koorbanken in een fantastische kerk in New Engeland te restaureren. We gaan verhuizen. Dat is de reden waarom ik hier opzeg. En toen besloot ik dat ik voor mijn vertrek eerst een poging moest doen u te redden. Nick was het er helemaal mee eens. Het moet afschuwelijk zijn om je hele leven alleen met geld verdienen bezig te zijn. En een kasteel verkopen zonder dat je het gezien hebt, is gewoon waanzin. Dus heb ik alle afspraken voor de komende drie weken afgezegd en nieuwe afspraken gemaakt. Zo geklaard. Kortom, vanaf volgende week ben ik hier weg, en als u zoveel hersens hebt als ik vermoed, dan bent u er ook niet.’

‘Onmogelijk.’

‘O nee, heel goed mogelijk, your Lordship.’

‘Jodie…’

‘Ja?’ Ze straalde. ‘Ik heb vluchten geboekt. Van JFK naar Sydney. Daar staat een huurauto klaar, waarmee u rechtstreeks naar Dolphin Bay kunt rijden. Ik heb twee plaatsen gereserveerd, maar gezegd dat er waarschijnlijk één geannuleerd wordt.’

‘Marcia gaat zeker niet mee.’

‘Maar u gaat wel. U werkt nu al tien jaar voor deze firma, en niemand kan zich herinneren dat u ooit een dag vrij hebt genomen. Natuurlijk bent u wel op reis geweest, maar dat was altijd om iets te ritselen. Onderhandelen met Zwitserse banken en daarbij een beetje skiën. Een weekje op een jacht met oliemagnaten. Nooit gewoon een keertje een lekkere luie strandvakantie. Wordt het niet eens tijd om een beetje rond te kijken voor u met Marcia trouwt en…’ De rest van wat ze wilde zeggen, slikte ze in.

‘Dat kan echt niet,’ zei hij, maar het klonk al iets minder zeker.

‘Ik heb het met de partners overlegd. Ze weten allemaal dat u gaat en ook waarom. U hebt een kasteel geërfd. Kortom: er is hier de eerste drie weken niets te doen. Of moet ik soms iedereen gaan vertellen dat ik heb gelogen dat u vakantie nodig had, en dat u niet gaat. Ja, doeg!’

‘Pardon?’ zei hij weer.

Ze grinnikte. ‘Ja, dat is geen makelaarstaal, dat weet ik ook wel. Dat is gewone taal, volkstaal. En voordat u tot de aristocratie gaat behoren, is het misschien wel goed om ook eens even een ander geluid te beluisteren.’

 

Susie stopte de haren die haar voor de ogen waren gevallen terug onder de haarband, waardoor een druppel modderig water langs haar gezicht liep.

In de modder spitten, was iets wat ze op het moment het liefste deed. Ze was bezig een pad aan te leggen van de keuken naar de oranjerie. Om tegels te kunnen leggen, moest eerst de grond geëgaliseerd worden. Ze had de aarde nat gemaakt om hem zachter te laten worden, en af en toe graaide ze er met haar vingers in om een worm van een wisse dood te redden.

Plotseling voelde ze een hand op haar schouder. Ze had een koptelefoon op en had niemand aan horen komen. Met een kreet van schrik richtte ze zich op en trok tegelijk de koptelefoon van haar oren.

Een onbekende man stond haar met een geamuseerde blik op te nemen. Na de eerste schrik was ze zelf ook aangenaam verrast. De man zag eruit alsof hij zo van een luxe jacht was gestapt, elegant sportief gekleed in een crèmekleurige katoenen broek en een wit shirt met een discreet logo. Een logo dat ze niet zo gauw kon thuisbrengen, maar ze durfde te wedden dat het van een of andere luxe countryclub was. Een lichtbruin jack was nonchalant over zijn schouder geslagen. Zijn schoenen waren van crèmekleurige suède.

Crèmekleurige schoenen! En dat hier! Afgezien van zijn kleding, stelde ze vast dat hij er verder ook goed uitzag. Hij was lang, slank en atletisch, met donker haar, een gezonde huid en een stralende lach!

Ze had het buitenhek opengelaten. Op de voorhof zag ze een kleine zwarte auto staan met het logo van een autoverhuurbedrijf. Natuurlijk had ze hek moeten sluiten. Het had net zo goed iemand met kwade bedoelingen kunnen zijn. Maar daar zag hij niet naar uit. Wie weet was het de nieuwe graaf wel.

‘Jij bent hier de tuinierster?’ vroeg hij.

Ze probeerde de modder van haar handen te vegen, wat alleen maar tot meer modderigheid leidde. Ze vertegenwoordigde nou niet bepaald een welkomstcomité. ‘Ja, ik ben de tuinierster,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Plus de rest. Kortom: het manusje-van-alles van Loganaich Castle. Wat kan ik voor je doen?’

Hij was helemaal afgeleid, zijn starende blik gericht op een grote oranje bal aan de zijkant van de tuin. Het was een enorme bal van wel twee meter. ‘Wat is dát?’ vroeg hij verbaasd.

Susie begon meteen te stralen. ‘Dat is een pompoen. Ze heet Priscilla. Is ze niet geweldig?’

‘Dat kan ik niet geloven.’

‘Kun je toch beter wel doen. Het is een Dills Atlantic Giant. Dit jaar hebben we besloten de Queensland Blues te vervangen. We hebben een eeuwigheid op internet gezocht naar stekken van de echt grote pompoenen, en zijn uitgekomen op Dills. Het nadeel is dat ze niet zo lekker zijn. Eigenlijk is het gewoon veevoer, maar wat maakt dat uit.’

‘Mij in ieder geval niets,’ mompelde hij verbouwereerd.

‘Het enige probleem is dat we een paar bodybuilders nodig hebben om haar te verplaatsen. Onze voornaamste mededinger is ook overgegaan op Dills, maar hij mist onze ervaring. Wij gaan er dit jaar beslist vandoor met de prijs voor Dolphin Bays grootste pompoen. No worries.’

‘No worries?’

‘Dat is Australisch voor “geen probleem”,’ legde ze vriendelijk uit. ‘Je zou ook kunnen zeggen: She’ll be right, mate.’

Deze conversatie leidde nergens toe. Hij probeerde er weer greep op te krijgen. ‘Is er iemand thuis? Daarbinnen?’ Hij wuifde vaag in de richting van het kasteel.

‘Ik ben thuis. Rose en ik.’

‘Rose?’

‘Mijn dochter. Ben je…’

‘Ik ben Hamish Douglas. Ik ben op zoek naar ene Susie Douglas.’

‘O.’

Hij was dus echt de nieuwe graaf. Er was een moment van geladen stilte. Zij was dus kennelijk niet zoals hij verwacht had, dacht ze, maar ja, hij was ook niet zoals zij verwacht had. Ze had verwacht dat hij op Rory zou lijken. Hij leek echter op geen enkele Douglas die ze ontmoet had. Hij was magerder, tengerder, misschien meer verfijnd? Hij was een Porsche vergeleken met Rory als Land Rover, besloot ze.

Ze kwam nu wat moeizaam verder overeind om hem netjes te begroeten. Ze had nog steeds wat last van stijfheid sinds dat ongeluk waarbij Rory was omgekomen, en dat werd nog erger als ze op haar knieën had gezeten. De pijn was echter niets vergeleken met wat die geweest was, dus stak ze lachend haar hand uit. Zijn gezicht ziend, begreep ze het probleem, en haar lach werd nog guller. Ze veegde haar handen af aan haar overal en deed een nieuwe poging. ‘Susie Douglas, dat ben ik,’ zei ze, zijn hand grijpend. ‘Hoi.’

‘Hoi.’ Hij keek kritisch naar zijn hand.

‘Mijn handen zijn zo goed als schoon, hoor,’ kon ze niet nalaten een beetje verontwaardigd te zeggen. ‘En het is goede schone aarde. Hoogstens met een spoortje worm.’

‘Worm?’

‘Aardwormen.’ Dit wordt niks, dacht ze. Geen schijn van kans dat hij haar zou aannemen voor de tuin. ‘Wormen die maken dat pompoenen zo groot kunnen worden als Priscilla hier. Geen wormen die je inwendig oppeuzelen en ten slotte je ogen uit komen,’ zei ze nog.

‘Hm…’ Hij stond er nogal verbijsterd bij.

‘Ik zet ze op de composthoop,’ zei ze, besluitend dat ze maar het beste geduldig kon blijven. ‘Ik ga hier betonnen tegels leggen, een pad naar de oranjerie, en het lijkt me niet leuk om die als worm op je kop te krijgen. Wil je de oranjerie zien?’

‘Eh… ja, goed.’

‘Ik kan hem je net zo goed meteen laten zien, nu je toch buiten bent. Het hoort tenslotte allemaal bij de erfenis, en de oranjerie is prachtig. Toen ik hier kwam, was hij helemaal vervallen, maar ik heb hem weer opgebouwd. Hij is bijna net zoals die oude oranjerieën die ze op Engelse buitens hebben.’

‘Je bent een Amerikaanse,’ zei hij, ‘maar je…’

‘Ik ben een relic van het kasteel. Wacht even. Ik moet even iets checken.’ Ze hinkte naar het dichtstbijzijnde raam om te kijken of Rose nog sliep. ‘Niks aan de hand. Alles prima.’

‘Wat is prima?’ vroeg hij, steeds meer verbaasd.

‘Rose. Mijn dochter.’ Ze wees naar de koptelefoon die nu op de grond lag. ‘Je dacht natuurlijk dat ik naar hiphop luisterde terwijl ik aan het werk was, maar ik luisterde naar de geluiden van mijn slapende dochtertje.’

Naar de oranjerie lopend, zei ze over haar schouder: ‘Relics,’ zo noemden ze ons vroeger, de vrouwen die achterbleven als hun lord overleden was.’

‘En jouw lord was?’

‘Rory,’ antwoordde ze. ‘Je neef. Hij was Schots-Australisch maar hij ontmoette mij in de States.’

‘Ik weet niets van mijn neven.’

Ze liep trekkebenend naar het glazen gebouw aan de noordkant van het kasteel, maar zo snel dat hij grote passen moest nemen om haar bij te houden.

‘Weet je helemaal niets van de familie?’

‘Ik wist van het hele bestaan van de familie niets af, tot ik die brief van de notaris kreeg.’

‘Waarin stond dat je een graaf was.’ Ze grinnikte. ‘Cool, zeg! Het lijkt wel een sprookje. Je had eigenlijk berooid op een zolderkamertje moeten zitten.’ Met een blik over haar schouder nam ze hem goedkeurend op. ‘Maar ze hebben me verteld dat je een soort geldmagnaat in Manhattan bent, dus van dat zolderkamertje zal wel niets kloppen.’

‘Een zolder voor de betere inkomensklasse,’ gaf hij toe.

Intussen waren ze bij de oranjerie aangekomen. Susie gooide met een wijds gebaar de deuren open, zodat hij een goed overzicht kreeg.

‘Wauw!’ zei Hamish.

‘Inderdaad. Wauw!’ bevestigde Susie.

De oranjerie had de grootte van een stuk of vier royale eetkamers en was bijna negen meter hoog. Het dak bestond uit zware balken met daartussen glazen panelen… Honderden glazen panelen.

‘Die balken komen uit St. Mary’s Cathedral, even ten zuiden van Sydney,’ vertelde Susie. ‘St. Mary’s brandde vlak na de oorlog af, precies in de tijd dat Angus met de bouw hier bezig was. Hij kon de verleiding niet weerstaan en liet al het nog bruikbare hout hiernaartoe komen. De laatste jaren had hij niet meer genoeg energie voor de oranjerie, maar sinds ik hier ben, heb ik alles zo goed mogelijk opgeknapt. Heerlijk werk.’

Dat ze dat echt meende, was aan haar toon te horen. Ze deed hem overigens totaal niet aan een van die achtergebleven kasteelvrouwen denken. Om te beginnen omdat ze een gewone mannenoveral droeg, die nog vol vlekken zat ook. Ze was klein en slank en had een vriendelijk open gezicht met intelligente bruine ogen. Haar kastanjebruine krullen waren bijeengebonden in een slordige paardenstaart. Dwars over haar voorhoofd liep een wit litteken, op zich nauwelijks zichtbaar. Hoogstens accentueerde het haar gespannen uitdrukking. Ze was nog jong, maar naar haar uitdrukking te oordelen had ze al veel meegemaakt.

Hij herinnerde zich dat de notaris hem verteld had dat haar man vermoord was. In New York had hem dat een onwaarschijnlijke geschiedenis geleken, maar nu werd die plotseling heel werkelijk.

‘Hebben ze je iets verteld over de familie?’ vroeg ze, alsof ze zijn gedachten gevolgd had.

‘Weinig,’ antwoordde hij, ‘maar ik zou graag meer willen weten. Ik weet dat Angus de laatste graaf was. Hij stierf kinderloos. Rory, jouw man, was zijn oudste neef, en hij en zijn jongere broer Kenneth zijn allebei dood. Ik ben de jongste neef. Ik heb Angus nooit gekend. Van die titel wist ik al helemaal niets, en ik ben nog steeds bezig dingen uit te zoeken. Klopt het tot zover?’

‘Ja, hoor, dat klopt aardig.’

‘Klopt het ook dat Angus en mijn vader en een andere broer – de vader van Rory en Kenneth – vlak na de oorlog uit Schotland zijn weggegaan?’

‘Ja. Kennelijk was het familiekasteel een donker en somber gebouw aan de westkust van Schotland,’ vertelde Susie. ‘In de oorlog werd het getroffen door een bom en het brandde tot de grond af. Voor zover ik begrepen heb, zat niemand daar erg mee. De jongens waren opgevoed in een bijna verstikkende sfeer. Angus erfde alles, de anderen kregen niets. En de nalatenschap was dusdanig tot onvervreemdbaar erfgoed gemaakt dat hij er ook niets mee kon aanvangen. Na de brand besloten de broers te vertrekken. Angus zei dat jouw vader de eerste was die wegging. Hij nam de boot naar Amerika en Angus heeft nooit meer iets van hem gehoord.’

‘En Angus en… wat was de naam van die andere broer… David?’

‘Angus zat bij de luchtmacht, en raakte gewond tegen het eind van de oorlog. Tijdens zijn herstel ontmoette hij Deirdre. Ze was verpleegster, en haar familie was omgekomen tijdens de bombardementen van Londen. Toen hij uit het ziekenhuis ontslagen werd, besloten ze samen naar Australië te gaan. David volgde hen.’ Enigszins aarzelend voegde ze eraan toe: ‘De onderlinge verhouding was slecht, en dat zette zich voort in de nakomelingen.’

‘Dat begrijp ik niet.’

‘Een situatie waarin de oudste zoon alles krijgt en de anderen niets, is om moeilijkheden vragen.’ Ze liep door en hield haar hand even onder een rijpende kumquat. Toen ze hem weer losliet, zwaaide hij als een mobile terug.

Honderden kumquats, stelde Hamish vast. Zouden ze die hier eten? Hijzelf had ze altijd alleen maar als decoratie in vijfsterrenhotels gezien.

‘Angus herbouwde het kasteel hier,’ ging Susie verder. ‘Het was misschien een krankzinnig idee, maar het bezorgde een hoop mensen werk in een slechte tijd. Misschien was het ook niet zo gek als het lijkt. Hij en Deirdre kregen geen kinderen, maar David had er twee. Rorie en Kenneth. Ik trouwde met Rory.’

‘Ik heb gehoord dat Kenneth Rory vermoord heeft,’ zei hij botweg. Het moest toch uitgesproken worden, besloot hij, dus waarom dan niet nu meteen maar?

Haar gezicht was plotseling gespannen, maar dat weerhield haar er niet van te reageren. ‘Er was zo’n haat,’ zei ze zacht. ‘Angus heeft me verteld dat zijn broers hem vanaf het begin haatten. En Kenneth haatte op zijn beurt Rory weer. Dat was de reden waarom Rory naar de States vertrok. Daar ontmoette hij mij, en hij heeft zelfs nooit iets gezegd over het familiefortuin. Ondertussen bleef het echter onvervreemdbaar erfgoed. Rory was de eerste die voor de erfenis in aanmerking kwam, voor Kenneth genoeg om te… moorden. Toen ontdekt werd dat hij de dader was, pleegde hij zelfmoord.’

‘En dat is waar ik op het toneel verschijn,’ zei Hamish.

Ze ademde eens diep in. ‘Dat is waar jij op het toneel verschijnt,’ zei ze, zich omdraaiend om hem aan te kijken. ‘Welkom op Loganaich Castle. Ik hoop dat je net zo waardig met de erfenis omspringt als Angus. En ik hoop ook dat die haat nu stopt.’

‘Ik hoop dat je me daarbij helpt.’

‘Ik ga naar huis,’ zei ze. ‘Ik heb genoeg van… Van wat hier dan ook is. Het is jouw erfenis. Rory en Angus hebben me meer dan genoeg geld nagelaten om heel comfortabel te leven. Ik laat het hier verder aan jou over.’


Hoofdstuk 2

 

 

 

Dit was het moment om het over te nemen, peinsde Hamish. De sleutels vragen en dank je wel zeggen.

Het was gewoon absurd. Hij had nooit akkoord moeten gaan met Jodies bedenksels. De gedachte om alleen gelaten te worden met zijn eigen kasteel, was bijna beangstigend. ‘Laten we geen haastige beslissingen nemen,’ zei hij tegen Susie. ‘Vannacht slaap ik in een hotel, en morgen gaan we bij elkaar zitten om de boel te regelen.’

‘Blijf je dan niet hier?’ vroeg ze verbaasd.

‘Dit is jouw huis geweest. Ik schop je er niet zomaar uit.’

‘Maar er zijn veertien slaapkamers!’

Hij aarzelde. ‘Hoe weet je dat ik niet net zo ben als Kenneth?’

Ze keek hem strak aan. ‘Omdat ik dat aan je gezicht kan zien.’

‘Maar het is toch niet eerlijk dat ik alles erf en jij –’

‘Angus en Rory hebben me alles nagelaten wat ik nodig heb. Je bent me niets verplicht.’ Ze klonk nu een beetje boos. ‘Bovendien heb ik mijn beroep. Ik ga gewoon weer werken.’

‘Maar als jouw baby een jongen was geweest, dan had hij de boel geërfd.’

‘Daar kan ik me niet druk over maken, hoor.’

‘Ja, dat merk ik.’

‘Mooi,’ zei ze. ‘Dus dat is geregeld. De erfenis ligt stevig vast in de manlijke lijn, dus je hoeft niet bang te zijn dat ik je midden in de nacht een mes tussen je ribben steek of dat ik arsenicum in je havermoutpap doe.’

‘Toast,’ zei hij. ‘Ik eet geen havermoutpap.’

Deze conversatie sloeg nergens op, maar misschien was dat maar het beste. Ze had er genoeg van serieus te zijn. ‘Eet je geen havermout?’ Vroeg ze quasiverschrikt. ‘Wat ben jij voor een landheer, zeg?’

‘Ik dacht dat ik een graaf was?’

‘Dat ben je óók,’ zei ze lachend. ‘Maar landheer zijn, betekent de verantwoording dragen voor het bezit. Angus was een uitstekende landheer. Ik weet niet wat Rory ervan gemaakt zou hebben, maar Kenneth had er absoluut geen aanleg voor. En jij, Hamish Douglas,’ vervolgde ze, haar kin in de lucht stekend, ‘wat denk jij ervan te maken?’

‘Dat klinkt als een uitdaging.’

‘Zo is het ook bedoeld.’

Hij wist niet goed wat hij ervan moest denken. Misschien was ze wel een beetje getikt. ‘Ik denk toch dat ik maar het beste in de stad kan blijven,’ besloot hij. ‘Ik kom morgen wel terug om alles te regelen.’

‘Er valt niets te regelen, en je zult hier wel moeten blijven. De enige plek waar je kunt slapen, is de Black Stump, en aangezien het donderdag dartsavond is, zul je daar tot drie uur vannacht geen oog dichtdoen. Bovendien, ik zei je al: als er iemand weggaat ben ik het.’

‘Maar je moet blijven,’ hield hij hardnekkig aan. ‘Ik weet niets van de boel hier. Je moet me van alles vertellen.’

‘Wat wil je er eigenlijk mee gaan doen?’

Daar was maar één antwoord op: ‘Verkopen.’

Haar gezicht stond plotseling ernstig. ‘Is dat dan mogelijk?’

‘Dat heb ik uitgezocht. Als ik het geld in een trust steek, kan dat inderdaad.’ Eigenlijk had Marcia dat uitgezocht. Het kapitaal moest intact blijven, maar alleen al met de rente en de opbrengst van de pacht in Schotland zou hij nog altijd vermogend zijn, en dat dus zelfs zonder zijn eigen geld.

‘Dat zul je dan zonder mijn hulp moeten doen,’ verklaarde ze geëmotioneerd. ‘Morgen pak ik mijn spullen en dan trek ik bij mijn zus in tot ik een vlucht geregeld heb.’

‘Susie, het is toch niet nodig dat –’

‘Ja, dat is wél nodig.’ Haar stem klonk nu wanhopig.

‘Maar waarom dan?’

‘Omdat ik steeds maar weer verliefd word,’ snauwde ze. ‘Eerst op Rory, tot diens dood mijn hart brak, toen voelde ik voor Angus, en nu heb ik mijn hart verloren aan dat stomme kasteel van je. Ik heb er schoon genoeg van. Ik ga terug naar de States en daar mijn werk als landschapsarchitect weer oppakken. En als je me nu wilt excuseren. Ik moet mijn werk afmaken. Breng je spullen maar naar binnen. Op de bovenverdieping kun je een kamer uitzoeken. De hele verdieping staat tot je beschikking. Rose en ik zijn beneden. Om zeven uur eten we. Ik zie je wel in de keuken.’ Zonder verder nog een woord te zeggen, liep ze langs hem de oranjerie uit.

Hij keek toe terwijl ze met kaarsrechte rug terugliep, maar hij liet zich niet voor de gek houden, want hij had ook gezien dat er tranen op haar wangen glinsterden.

 

‘Kirsty, hij is er, de nieuwe eigenaar.’

Susie had gehuild. Het was nog aan haar stem te horen.

‘Lieverd, is hij zo verschrikkelijk? Is hij net zoals Kenneth? Ik kom meteen naar je toe.’

‘Je hoeft niet te komen,’ zei ze, nog steeds met een snik in haar stem.

‘Wat is er dan aan de hand?’

‘Hij gaat verkopen.’

Kirsty was even stil. Ze had geweten dat dit stond te gebeuren. Het was onvermijdelijk, maar ze had desondanks gehoopt…

Susie was van zo ver gekomen. Ernstig gewond in het met opzet veroorzaakte auto-ongeluk, waarbij haar man was omgekomen, de daarop gevolgde depressie… Haar verknochtheid aan de oude graaf, de kasteeltuin en natuurlijk bovenal haar liefde voor de baby hadden haar er eindelijk bovenop geholpen. Het was nog maar sinds een paar maanden dat ze de oude Susie weer was; vrolijk, bazig en vol plannen.

Angus’ dood was niet onverwacht gekomen, een vredig einde van een lang en gelukkig leven, maar Kirsty wist dat haar tweelingzus het nog niet geaccepteerd had. Kirsty was arts, en het was niet voor het eerst dat ze meemaakte dat degene die iemand tot het einde liefderijk verzorgd had, niet kon aanvaarden dat het echt afgelopen was.

‘En nu?’ vroeg ze ten slotte voorzichtig.

‘Ik ga terug, terug naar de States. Morgen.’

‘Hm… Ik vrees dat het je niet lukt om zo snel aan reisdocumenten voor Rose te komen.’

‘Ze heeft al een paspoort. Het gaat alleen om wat last-minute papieren. Kan ik zolang bij jou en Jake logeren?’

‘Natuurlijk,’ antwoordde Kirsty een beetje ongemakkelijk. In gedachten probeerde ze al te regelen waar Susie en Rose moesten slapen. Ze waren juist bezig met de aanbouw van een grotere slaapkamer voor de tweeling en een kamer voor de nieuwkomer, waarvan ze haar zus nog niets had gezegd. ‘Maar waarom? Wat is het dan voor iemand?’

‘Hij is fantastisch.’

Er viel een stilte. ‘O,’ zei Kirsty ten slotte. ‘Ben je dan bang dat je jezelf niet kunt vertrouwen?’

‘Daar gaat het niet om.’

‘Niet?’

‘Nee,’ zei Susie snibbig. ‘Het is alleen maar… Hij is niet zoals Rory, en niet zoals Angus. Ik kan gewoon niet hebben dat hij hier is. Ik kan het niet uitstaan dat het allemaal van hem is, terwijl hij nergens iets van af weet. Hij kijkt me soms aan alsof ik Swahili spreek.’

‘Dat kan toch, dat is toch niet abnormaal.’

‘Ook niet normaal. Hij draagt crèmekleurige suède schoenen.’

‘Ja, dan heb je gelijk.’

‘Lach niet, Kirsty Cameron! Zeg nou maar gewoon of ik kan komen.’

‘Vanavond niet. Morgen zal ik de nieuwe kamers luchten om te zien of ik die verflucht eruit kan krijgen. Je kunt het toch wel één nacht met hem uithouden? Of zal ik naar jou toe komen?’

‘Nee. Ik bedoel… Hij bood aan om in de stad te slapen, dus hij zal wel te vertrouwen zijn. Ik heb al gezegd dat hij kon blijven.’

‘Wil je Boris soms te leen?’

‘Ja zeg, Boris als waakhond… Een mooie ben jij.’

‘Hij heeft anders bewezen goed op ons te kunnen passen,’ hield Kirsty haar verontwaardigd voor. Oké, Boris mocht dan een overenthousiaste straathond zijn, maar in het verleden was hij een geschenk uit de hemel gebleken.

‘Ja, dat is waar,’ beaamde ze met een zwak lachje. ‘Het is een geweldige hond. Maar het gaat alweer goed met mij. Ik zal zorgen dat Lord Hamish Douglas vanavond te eten krijgt en een bed om in te slapen, en verder laat ik hem aan zijn lot over. Maar, o Kirsty… dat hij het kasteel wil verkopen… dat kan ik niet verdragen.’

 

Terwijl Susie verderging met haar werk in de tuin, nam Hamish de gelegenheid waar om het kasteel te bekijken. En hij was perplex. Het was een te gekke mengeling van grandeur en kitsch. De oude graaf had niet beknibbeld op de bouw van een kasteel zoals een kasteel hoorde te zijn. De inrichting van het solide gebouw deed Hamish echter aan zijn tante Molly denken, die gek op dat soort spul was. Hij rilde van de afgrijselijke plastic kandelaars in de gangen, van de nepplanten in plastic potten, van de goedkope namaak Louis XIV meubels, van de zitbanken met krokodillenpoten. Het was zo lelijk, dat het bijna weer mooi werd.

Toen hij een badkamerdeur opendeed en in het laatdunkende gezicht van Koningin Victoria keek, barstte hij in lachen uit. Hoe kon een mens onder die blik doen wat hij doen moest? Verder zoeken dus maar.

In een volgende badkamer hing een portret van Hendrik de Achtste. Oké, daar viel mee te leven. Al met al vond hij vijf ingerichte slaapkamers en koos hij er een met een tweepersoonsbed en een adembenemend uitzicht op de oceaan.

Naar beneden kijkend, zag hij dat Susie nog steeds in de tuin bezig was. Hier blijven, was om moeilijkheden vragen. Wat had ze ook alweer gezegd? Dat ze verliefd was op het kasteel, en ze had gehuild. Misschien huilde ze nog wel.

Hij zette het van zich af, hing zijn kleren netjes in de kast en zette zijn schoenen er in een keurig rijtje onder. Hij had genoeg kleren bij zich voor een week, en anders kon hij ze naar een wasserette brengen. Marcia zei altijd dat hij een controlfreak was, en daar had ze gelijk in.

Onwillekeurig liep hij weer naar het raam. Susie was driftig aan het spitten, kennelijk om zich af te reageren. Toen ze even stilstond, haalde ze een arm langs haar ogen. Ze huilde.

Hij had naar die pub moeten gaan, dartsavond of niet. Dat zou echter ook raar zijn. Hij was de eigenaar van dit hele gedoe: Lord Hamish Douglas. Belachelijk! Als zijn moeder dit geweten had, zou ze ook gehuild hebben.

Te veel tranen! Van het eerste deel van zijn leven herinnerde hij zich alleen maar tranen. Zijn vader had zelfmoord gepleegd, toen hij drie was. Dat was zijn eerste herinnering. Te veel vrouwen, te veel tranen, eindeloos gesnik. Zijn moeder was er nooit overheen gekomen. Hij huiverde bij het terugdenken aan haar lijdende stem. ‘Ga je knieën wassen, Hamish. Je vader zou zijn zoon niet met zulke vuile knieën willen zien. O, dat hij er niet meer is…’ Tranen. ‘Maak je huiswerk, Hamish. Je vader zou niet kunnen verdragen…’ Tranen. Of, als het niet om terechtwijzingen ging: ‘Wat zou je vader trots op je zijn!’ en opnieuw tranen van zijn moeder, haar vriendinnen, zijn tantes.

Tot hij er genoeg van had gekregen en, onder een vloed van beschuldigingen en opnieuw tranen, vertrokken was om zijn eigen leven te gaan leiden. Hij had een baan aangenomen in Manhattan, ver van zijn ouderlijk huis in Californië. Hij haatte het, al die tranen, al die emoties. Zijn baan bood hem een oase van rust. Daarin had hij niets te maken met emoties. Ook Marcia was koel, beheerst en onafhankelijk. In zijn bijzijn had ze in elk geval nooit een traan gelaten. Dat was zijn leven.

Hij had niet moeten komen, mijmerde hij. Dit gedoe met die titel was belachelijk. Hij was niet van plan hem ooit te gebruiken. Marcia vond het geweldig, en als zij zich graag lady zou laten noemen, was dat hem best. Hij besloot haar op te bellen. In Manhattan was het zestien uur vroeger, dus middernacht nu. Marcia lag waarschijnlijk in bed aktes te lezen. Die las ze met dezelfde gretigheid als andere mensen een thriller.

Ze nam onmiddellijk op. ‘Hamish. Fantastisch! Je bent er dus al. Zal ik je voortaan Lord Douglas noemen?’

‘Hou alsjeblieft op, zeg,’ reageerde hij enigszins geïrriteerd.

‘Sorry,’ krabbelde ze meteen terug. ‘Heb je een goeie reis gehad?’

Dat vond hij zo geweldig van haar, dat ze nooit over zijn grenzen heen ging. ‘Prima, dank je.’

Er viel een stilte. Ze verwachtte natuurlijk dat hij iets meer zou zeggen, maar hij was afgeleid omdat hij nog steeds naar Susie stond te kijken, die driftig aan het spitten was.

‘Hoe is het? Het kasteel?’ vroeg Marcia ten slotte geduldig.

‘Krankzinnig. Koningin Victoria hangt in de badkamer.’

‘Wie?’

‘Laat maar zitten. Ik heb haar geruild voor Hendrik de Achtste.’

‘Waar heb je het in hemelsnaam over?’

‘Het hangt hier vol kitsch. Portretten van historische figuren in de badkamers.’

‘Die haal je toch gewoon weg.’

Ja natuurlijk, dacht hij. Zo gauw Susie vertrokken was, zou hij een heleboel van die troep naar zijn tante Molly sturen.

‘Was er iemand om je te ontvangen?’

‘Ja, de weduwe van Rory Douglas. Je weet wel, waar de notaris ons over ingelicht heeft.’

‘En hoe is ze?’

‘Emotioneel.’

‘Een larmoyante weduwe,’ zei ze meteen vol medeleven. ‘Arme Hamish, wat afschuwelijk voor je! Denk je dat je haar moeilijk weg krijgt?’

‘Wat bedoel je?’

‘Ze hoeft daar toch niet levenslang te blijven wonen? Je kunt toch altijd verkopen?’

‘Ze wilde vanavond zelfs al weggaan.’

‘Nou, geweldig!’

‘Maar ik kan haar toch niet zonder meer de deur uit schoppen.’

Marcia hernam zich weer onmiddellijk. ‘Nee, natuurlijk niet. Denk je een deel van de erfenis te moeten gebruiken om haar de kans te geven zich ergens anders te settelen? Kan ze ergens naartoe?’

‘Het is een Amerikaanse. Ze gaat terug naar de States.’

‘Dus zo’n zielepoot is het ook weer niet. Ze heeft dus plannen. En jij? Hoelang denk je dat je nodig hebt om het kasteel op de markt te gooien?’

‘Morgen schilder ik meteen Te Koop op het hek.’

‘Doe niet zo gek. Hamish, het gaat om een hoop geld. Als het daar vol met kitsch staat, moet je dat zo snel mogelijk verwijderen, zodat je potentiële kopers niet afschrikt. Denk je dat het geschikt is als hotel?’

Daar kon hij in ieder geval ja op zeggen. ‘Ja.’

‘Daar heb je speciale makelaars voor. Internationale hotelmakelaars. Ik zoek het voor je uit, en dan laat ik het je wel weten.’

‘Prima.’

Was het inderdaad prima? Natuurlijk wel. Wat Marcia voorstelde, was altijd verstandig. Ondertussen keek hij nog steeds naar Susie beneden in de tuin.

 

‘Biefstuk met patat,’ kondigde Susie aan, nog voordat Hamish de keukendeur achter zich had dichtgedaan.

Hij keek verbaasd rond. Deze keuken was erop gebouwd om een heel leger te voeden. Een plafond van zware balken, een prachtige tegelvloer, een efficiënte keukeninrichting, en ook een ouderwets fornuis.

‘Hoe wil je je biefstuk?’ vroeg ze. Ze was weer heel kordaat. Van emoties was niets te merken.

‘Licht doorbakken, graag.’

‘Hm, licht doorbakken dus?’

‘Is dat een probleem?’

‘Misschien. Dat hangt ervan af.’

‘Van wat?’

‘Van hoe het uitvalt. Voor je kwam, was ik van plan een bonenschotel te maken. Daar ben ik beter in.’

‘Ja, van bonen heb je natuurlijk wel verstand,’ gaf hij toe.

Ze keek hem achterdochtig aan. ‘Maak het me niet moeilijk, hè. Kirsty is al erg genoeg.’

‘Kirsty?’

‘Mijn zus. Zij en haar man werken hier allebei als arts. Kirsty zei dat ik je iets goeds voor moest zetten op je eerste avond hier. Ze is de biefstuk speciaal komen brengen. Ze had je wel willen ontmoeten, maar ze heeft avonddienst en ze had haast. Boris heeft ze hier achtergelaten, voor het geval je lastig werd.’

Boris was kennelijk de bruine hond van onbestemd ras die naast de hoge kinderstoel lag, in afwachting van de biscuitkruimels die de eenjarige peuter zo nu en dan liet vallen. Het dier had nauwelijks opgekeken bij Hamish’ binnenkomst. Al zijn aandacht was op het koekje gericht. Mooie waakhond!

‘En wat gaat Boris doen als ik lastig word?’ vroeg hij grinnikend.

‘Nou, hij bedenkt vast wel iets.’ Ondertussen had ze de braadpan gepakt en keek weifelend naar de biefstukken.

‘Weet je wel hoe je ze klaar moet maken?’

‘Gewoon bakken,’ antwoordde ze met geveinsd zelfvertrouwen.

‘En de patat?’

‘Die zijn voorgebakken,’ bekende ze. ‘Die heeft Kirsty ook gebracht. Twintig minuten in de oven. Daar kan ík zelfs niets aan verprutsen.’

Ze deed ontzettend haar best om opgewekt te zijn, stelde hij vast. Dan moest hij zelf ook zijn best doen. ‘Zeg eens,’ zei hij, ‘die Koningin Victoria, daar ben jij toch niet verantwoordelijk voor?’

Ze schoot in de lach.

Het was een leuke lach, vond hij. Het deed hem denken aan Jodie. Die zou Loganaich Castle vast ook schitterend gevonden hebben.

‘Nee, dat valt onder verantwoording van Aunty Deirdre. Angus gaf haar carte blanche om het kasteel in te richten, maar hij gaf haar ook een erg krap budget. Ik vind dat ze het fantastisch gedaan heeft.’

‘Ach ja, natuurlijk,’ mompelde hij. Hij ging zich steeds ongemakkelijker voelen. Susie had intussen gedoucht, en ze had een schone jeans aan met een lichtroze shirtje. Haar haren zaten nu in een iets nettere paardenstaart, en ze rook lekker fris, een citroenachtig luchtje.

‘Mama, mama,’ riep het kleine meisje.

‘Lieverdje,’ zei Susie.

En dat was genoeg om hem in één klap met beide benen op de grond te laten belanden. ‘Lieverdje’, dat zei zijn moeder altijd als ze hem probeerde te manipuleren. Hij vergat de hele Susie en prees zich gelukkig met zijn Marcia en zijn goed ingerichte leven.

Susie deed een flinke hoeveelheid olie in de koekenpan.

‘Wat ga je nou doen?’

‘De biefstuk bakken, dat zie je toch.’

Hij zuchtte. ‘Hoe wil jij je biefstuk?’

‘Maakt me niks uit.’

‘Oké, dan krijg je hem ook licht doorbakken. Heb je een schort voor me?’

‘Je maakt een grapje.’

‘Nee.’

‘Je kunt dus echt koken.’

‘Ik kan biefstuk bakken.’

‘Wil je soms ook een salade maken? Ik kan alleen sla en tomaten een beetje door elkaar husselen, maar verder kom ik niet.’

Hij zuchtte weer. ‘Ik kan ook salade maken, maar ik moet wel een schort hebben.’

‘Een schort?’ herhaalde ze alsof ze nog nooit van zoiets gehoord had.

‘Iets om mijn kleren mee te bedekken.’

‘Ja, ik weet wel wat een schort is,’ zei ze verontwaardigd. Ze keek naar haar eigen veel gedragen kleren. ‘Ik gebruik er alleen nooit een, maar ik wed dat Deirdre wel een schortenvrouw was.’

Ze rommelde in een la van een grote kast. ‘Hé!’ Ze hield iets omhoog dat Hamish de adem benam. Felroze met paarse rozen, ruches langs de randen en een grote strik op de rug. ‘Staat je vast fantastisch,’ zei ze plagerig.

In gedachten zag hij zich al op de voorpagina van de Financial Review staan. Hij keek Susie achterdochtig aan. Tegenwoordig kon je ook foto’s maken met een mobiele telefoon. Met zo’n schort voor, vertrouwde je niemand. ‘Heb je ook een wasmachine?’

‘Ik heb ook een wasmachine.’

‘Dan doe ik het wel zonder schort.’

‘Mij best,’ zei ze. ‘Waarom giet je al die olie terug?’

‘Omdat het veel te veel is, en ik niet van plan ben mijn eerste Australische biefstuk te verpesten. Let jij nou maar op de patat.’

‘O, dus niet alleen een goede kok maar nog bazig ook. Maar het is wel prima, hoor. Jij kunt koken, ik niet. Dat wordt een gelukkig huwelijk.’ Geschrokken van wat ze eruit flapte, bloosde ze.

Ineens vond hij haar weer reuze lief. Niet alleen lief; ze was geweldig.

Rose zat vrolijke geluidjes te maken in haar kinderstoel. Ze was een mollig peutertje, met alleen een luier en een T-shirtje aan. Net als haar moeder had ze prachtig glanzende krullen en grote groene ogen, waarmee ze hem vol verwachting aankeek.

Het bracht hem in verlegenheid op die manier aangekeken te worden. Hij had nooit iets met peuters te maken gehad.

Rose stak haar handje met het koekje vrolijk omhoog. Het koekje viel, zoals Boris al verwacht had, en hij ving het in één snelle beweging precies op.

Rose en Susie en Hamish keken nu allemaal naar Boris, die vol adoratie opkeek naar Rose en zijn bek aflikte.

Hamish moest hard lachen.

Susie staarde hem aan en draaide vervolgens haar gezicht af. Ze bloosde weer.

‘Wat is er?’ vroeg hij verontrust.

‘N-Niets.’

‘Jawel, er is wel iets.’

‘Het is alleen maar… dat de Douglas-mannen allemaal diezelfde diepe rollende lach hebben. Angus en Rory lachten net zo.’

Een tijdje zei geen van beiden iets.

Besefte ze wel, vroeg hij zich af, hoe ze hem steeds weer vertederde? ‘Ik ben nauwelijks een Douglas,’ verklaarde hij ten slotte. ‘Mijn vader stierf toen ik drie was en ik heb altijd alleen maar contact gehad met mijn moeders familie.’

‘Maar je bent wel degelijk een Douglas.’

‘Alleen in naam.’

‘Je wilt het niet zijn, hè?’

Niet als het allemaal emoties oproept, dacht hij, maar hij zei het niet. ‘Vier minuten aan elke kant,’ zei hij in plaats daarvan, en dat meer tegen zichzelf. ‘Intussen maak ik een salade. We hebben geen tijd voor gebabbel.’

‘Dat doe je zeker nooit, hè, zomaar een beetje praten?’

‘Nee.’

‘Oké, dan houd ik verder mijn mond wel.’ Ze ging voor de oven zitten en deed het lampje aan om te kijken hoever de patatten waren.

‘Ik wilde niet bot zijn.’

‘Ik ook niet, maar misschien is het niet anders. Jij wilt geen Douglas zijn, en ik kan er niet tegen er een in mijn buurt te hebben. Laten we er vanavond maar het beste van maken. Morgen kunnen we elk onze eigen weg weer gaan.’


Hoofdstuk 3

 

 

 

Susie werd wakker doordat ze iemand hoorde zingen. Ik droom zeker, dacht ze. Ze sloot haar ogen, maar deed ze een moment later weer open.

‘I’ll be true to the song I sing. And live and die a pirate king.’ Het was een diepe volle bariton die via het raam vanuit de tuin aan kwam zweven. Regelrecht uit Gilbert and Sullivan.

Hamish? Ze keek op haar klokje. Zes uur, nog veel te vroeg. Die man leek wel niet wijs. Ze liet zich uit bed glijden en keek voorzichtig naar buiten.

Hij was bezig met het pad naar de keuken. Háár pad! Zonder nog een moment na te denken, zette ze haar handen op de vensterbank en riep door het open raam: ‘Hé zeg, waar ben jij mee bezig?’

Hamish stopte abrupt met spitten. Hij had alleen een short en laarzen aan. Niet bepaald het lichaam van een makelaar, stelde Susie vast. Hij was bruin en gespierd, alsof hij zijn halve leven op een boerderij had doorgebracht in plaats van op een kantoor.

‘En hoe kom je aan die laarzen?’ Een stomme vraag, maar die had hij vast niet uit New York meegebracht.

‘Die heb ik in de bijkeuken gevonden. Ze zijn wel twee maten te groot, maar met twee paar sokken gaat het wel.’ Hij tilde een been op om het te laten zien.

Op dat moment realiseerde ze zich pas wat ze zelf aan had: een korte pyjama, heel kort, met rode olifantjes.

‘Leuke olifantjes,’ zei hij beleefd.

Achter die olifantjes zat een geschiedenis. Susies stiefnichtjes hadden pyjama’s met olifantjes gewild. Omdat die nergens te krijgen waren, had ze ten slotte maar een rol stof gekocht en ze door een naaister laten maken. Er was stof over geweest, en zodoende.

‘Maatwerk,’ zei ze lachend, om haar verlegenheid te maskeren. ‘Ik ben bevriend met de naaister. Als je er soms ook een wilt?’

‘Nee, dank je.’ Weer viel het hem op – voor de zoveelste keer – wat een lieve lach ze had.

‘Maar wat ben je aan het doen?’ vroeg ze opnieuw, hoewel dat duidelijk was.

‘Ik ging ervan uit dat je het wel af wilde hebben. Ik heb de aarde naast de composthoop gegooid en de wormen in de gele emmer gedaan,’ antwoordde hij een beetje spottend.

‘Wormen zijn belangrijk,’ zei ze verdedigend. ‘Dat hoef je niet zo spottend te zeggen.’

Er viel een stilte.

Ze kon haar ogen niet van hem af houden. ‘Hoe kom je zo gespierd? Vast niet van achter een bureau zitten.’

‘Van het trainen.’

‘Ga je naar een fitnesscenter?’

‘Er is een fitnesscenter in het gebouw waar ik woon.’

Er viel opnieuw een stilte.

‘Dus ik heb het niet verkeerd gedaan?’ vroeg hij na een tijdje.

‘Nee. Nee, natuurlijk niet. Ik ben je erg dankbaar.’

‘Wat moet er hierna gebeuren?’

‘Die tegels daar, onder de citroenboom.’ Ze wees. ‘Daar.’

‘Die zien eruit of ze en ton wegen. Je was toch niet van plan die zelf te leggen?’

‘Natuurlijk wel.’

‘Maar je bent gewond geweest. De notaris vertelde –’

‘Mij mankeert niks.’

‘Maar je trekt wel met je been.’

‘Een beetje maar. Het gaat echt prima.’ Ze ademde eens diep in. ‘Trouwens, niet dat het wat uitmaakt, want van nu af aan zijn het jouw tegels.’

‘Susie, is het echt nodig dat je zo snel vertrekt?’

‘Ik…’

‘Ik blijf hier nog drie weken,’ zei hij snel. ‘Ik kreeg vanochtend een telefoontje uit de States. Daarom ben ik zo vroeg op. De combinatie van de jetlag en dat telefoongesprek om vier uur vannacht. De beste manier om dit alles te verkopen…’

Ik wil dit niet horen, dacht Susie, maar ze had weinig keus.

‘…is via een makelaar die gespecialiseerd is in de verkoop van luxe buitenhotels. Hij komt de boel bekijken, en als hij er wat in ziet, promoot hij het op de internationale markt. Hij is volgende week in Australië. Marcia vindt dat ik je moet overhalen om tot dan te blijven.’

Marcia? Ze sprak de vraag maar niet hardop uit. ‘Waarom wil je dat ik blijf?’

‘Je kent de geschiedenis van de plaats. Dat is belangrijk. Als mensen naar een exclusieve locatie komen, willen ze daar graag iets van weten. Jij weet alles over Angus en de familie en het oude kasteel in Schotland.’

‘Dat kan ik zo allemaal voor je opschrijven.’

‘Ik kan een betere prijs maken als jij een rondleiding geeft. Als weduwe van de omgekomen erfgenaam van de graaf.’

‘Als je soms denkt dat ik de moord op Rory uit ga spelen in jouw belang…’

‘Dat zeg ik niet.’

‘Nee, dat is ook niet nodig,’ reageerde ze kwaad.

‘Wil je blijven? Ik betaal je er natuurlijk voor.’

‘Waarom zou je?’

‘Nou…’ Hij dacht even na. ‘Ik zou je bijvoorbeeld kunnen aannemen als tuinarchitect, uiteraard tegen het daarvoor geldende uurloon. Denk er maar eens over na.’ Hij ging verder met spitten.

Dat bracht haar een beetje uit haar doen. Had ze dan meer verwacht? Meer aandrang, meer argumenten? In elk geval leek het haar niet verstandig, gezien de aantrekkingskracht die Hamish op haar uitoefende. Na Rory’s dood had ze nooit meer naar een andere man gekeken, en dat wilde ze ook eigenlijk niet. Maar intussen woonden zij en Rose hier nu alweer een jaar. Na Angus’ overlijden had ze besloten terug te gaan naar Amerika, maar tot nu toe was het er niet van gekomen.

Ze keek naar de spittende Hamish. Hij zou blaren op zijn handen krijgen, wist ze. Hij was sterk en van goede wil, maar niet gewend aan dit soort werk. Hij was een New Yorkse geldmagnaat. De plaatselijke bevolking zou de nieuwe landheer niet zo snel accepteren.

Dat bracht haar op een idee. Hamish vroeg haar om een gunst, dus waarom zou ze hem er ook niet een vragen. De dood van Angus had een leegte achtergelaten. Misschien konden ze nog voor één keer een landheer hebben. Misschien…

‘Goed, ik doe het,’ riep ze, ‘maar niet tegen betaling.’

‘Je blijft?’

‘Ja,’ antwoordde ze grinnikend. ‘Ik wil zelfs wel koken.’

‘Altijd patat zeker?’ Hij lachte weer, die bekende Douglas-lach in een body die helemaal niet op een Douglas-body leek, maar hij wás wél een echte Douglas.

‘Morgen vieren we hier het Dolphin Bay Harvest Thanksgiving feest,’ zei ze, ‘en we hebben nog een landheer nodig.’

‘Pardon?’ Hij bukte zich om een paar wormen uit het zand te halen.

‘De landheer opent altijd het feest. Dat is traditie. En nu Angus er niet meer is… Misschien kun je je nuttig maken als de laatste Douglas?’

‘Nou, dat liever niet,’ zei hij, weer doorspittend. ‘De Douglas-clan is altijd behoorlijk vruchtbaar geweest. Ik wed dat als je in het telefoonboek kijkt, je de naam Douglas net zo vaak tegenkomt als Smith of Green.’

‘Maar zover ik weet, ben je in deze streek de enige Lord Douglas.’

‘Wat betekent dat er van me verwacht wordt…’

‘Dat je het feest morgen opent.’

‘En wat houdt dat precies in?’

‘Dat je een paar woorden zegt als de doedelzakken ophouden met spelen.’

‘Doedelzakken?’ herhaalde hij op zijn hoede.

Susie zag aan zijn gezicht dat hij begon te vermoeden waar ze op uit was. Ze kon haar lachen bijna niet houden. ‘Het is een hele mooie kilt,’ zei ze ten slotte.

Hij zette zijn schop neer en keek haar met een ernstig gezicht aan. ‘Dat kun je niet van me vragen, Susie. Met die knobbelige knieën van mij.’

‘Vanaf hier lijken ze me anders prima.’

‘Ik laat mijn knieën alleen aan andere Douglassen zien.’

‘Aan mij bijvoorbeeld.’

‘Aan jou en aan mijn moeder.’

‘Niet aan Marcia?’

‘Die is zo wijs om daar niet op te letten. Ik wist trouwens ook niet dat jij zo vroeg op zou staan. In elk geval peins ik er niet over om in een kilt te gaan lopen.’

‘Dan ga ik nu mijn koffers pakken.’

‘Susie, dit is een zakenreis. Ik ben geen landheer. Ik ben Lord Douglas niet. Ik ga geen gebruik maken van die titel. Ik verkoop het kasteel en dan pak ik mijn gewone leven weer op.’ Het klonk een beetje wanhopig.

‘Het lijkt wel of je er bang voor bent,’ zei ze. ‘Vind je het zo eng om even in een kilt te lopen en een paar woorden te zeggen?’

‘De mensen zullen van me verwachten dat –’

‘De mensen verwachten helemaal niets. De mensen hier hielden van Angus. Hij was hun landheer. Je kent de geschiedenis niet, maar het kasteel was hun redding. Na de oorlog waren de mensen hier afhankelijk van de couta, grote lange vissen die je in betrekkelijk ondiep water met een sleepnet kon vangen. Maar door een of andere ziekte stierven die couta hier uit, en de boten waren niet ingericht op diepzeevissen. Geleidelijk aan vertrok iedereen. Toen Angus kwam, werd hij verliefd op deze plek, en de bouw van het kasteel leek hem behalve voor hemzelf ook een goed idee om de mensen aan werk te helpen, zodat ze geleidelijk een nieuwe vissersvloot konden opbouwen. De mensen aanbaden hem. Zijn dood was een klap. Als jij morgen in een kilt verschijnt, dan brengt dat Angus niet terug, maar misschien vult het toch een leegte.’

Alweer emoties, dacht Hamish.

‘Wat ben je trouwens van plan wél te doen zolang je hier bent?’

‘Wat in de boeken neuzen,’ zei hij. En alvast wat van die kitsch opruimen, dacht hij, maar dat zei hij niet.

‘De boeken zijn bij de executeur-testamentair, bij Mr. O’Shannasy, maar diens kantoor is in het weekend gesloten. Dat betekent dat je maandag pas weer aan het werk kunt, dus dan kun je best die opening doen.’

‘Ik kan toch een beetje in de tuin helpen.’

‘Nee, dat is mijn werk… Ik bedoel…’

‘Ja, tot je weggaat,’ zei hij snel.

‘Vandaag dus, tenzij jij het feest opent.’

‘Waarom is dat zo belangrijk? Dat gaat toch alleen maar om een sentimenteel gebaar.’

‘En wat is daar mis mee?’

‘Ik ben zakenman.’

‘Dat kun je toch weer zijn zo gauw je hier weg bent. Lijkt het je dan helemaal niet leuk om voor even een lord te zijn?’

‘Ik heb altijd gedacht dat lords meer mensen waren van grote banketten en Lamborghini’s.’

‘Ik zou je naar het feest kunnen rijden in Angus’ oude Ford. Ook mooi, toch? Wat is het probleem?’

‘Ik heb geen kilt.’ Hij voelde zich zo langzamerhand met zijn rug tegen de muur staan.

‘Nee, en die van Angus is je te klein.’ Ze aarzelde even, en zei toen: ‘Ik heb er nog een van mijn man. Angus had die ooit voor hem laten maken. Je hebt ongeveer dezelfde maat.’

Fantastisch. Hij zou naar een feest gaan in de kilt van Susies overleden man.

Ze zag aan zijn gezicht wat hij dacht. ‘Ik vraag je niet om medelijden, hoor,’ zei ze een beetje snibbig. ‘Trek alsjeblieft niet zo’n gezicht alsof je bang bent dat ik in tranen zal uitbarsten. Zeg nou maar liever of je het wilt doen of niet. Het enige wat je hoeft te doen, is een paar woorden zeggen en je een beetje onder de mensen begeven. En natuurlijk niet vertellen dat je de boel gaat verkopen. Je kunt gewoon zeggen dat je het nog niet weet. Als je tenminste wilt dat ik blijf.’

‘Eh, nou misschien…’

‘Oké,’ besloot ze voorbarig. ‘Dan ga ik die kilt opzoeken. En houd op met dat spitten, man. Je hebt vast al meer blaren dan goed voor je is.’

 

‘Hij is net een vis op het droge.’

In werkelijkheid stond Hamish onder de douche. Zijn slaap- en badkamer waren recht boven die van Susie, en ze kon hem horen zingen toen ze haar zus belde. ‘Hij is hier om er geld uit te slaan. Hij gaat de boel verkopen,’ zei ze tegen Kirsty. ‘Ik zou hem moeten haten, maar…’

‘Hij heeft ook iets aardigs?’

‘Hij zingt.’ Ze hield de hoorn zo, dat Kirsty het kon horen.

‘Mm, mooie bariton… Sexy. Ben je soms geïnteresseerd?’

‘Waarom zou ik geïnteresseerd zijn? Ik bel je trouwens om te zeggen dat je je hond weer kunt ophalen. Ik voel me helemaal veilig. En ik heb hem gestrikt om het feest te openen.’

‘Doet hij het? Geweldig! In de Douglas-kilt?’

‘In de Douglas-kilt.’

‘Dat is echt heel aardig van hem. Dat wordt nog een happy end.’

‘Ik moet nu ophangen,’ zei Susie snel, omdat ze wist waar haar zus naartoe wilde. ‘Mijn dochter probeert op de rug van je hond te klimmen. Ik moet ernaartoe.’ Ze legde de hoorn op de haak voordat Kirsty de kans kreeg meer toespelingen te maken.

 

Aan het ontbijt had Hamish weer zijn gewone dure kleren aan. Susie daarentegen was in een short en T-shirt, die schoon bleven tot Rose een stukje toast met frambozenjam terugduwde en er een mooie rode vlek op kwam.

Wat maakte het uit, dacht ze. Op het feit na dat Hamish voor de havermoutpap bedankte, verliep het ontbijt probleemloos. Ze praatten alleen over koetjes en kalfjes.

Hamish deed net of hij het grappige gedoe van Rose en Boris niet zag en hij zei niets van de jamvlek. Het leek of hij overgeschakeld had naar een andere manier van doen, waarin hij beleefd en hoffelijk was, maar verder afstandelijk.

Ook best, besloot Susie. Toen ze klaar waren, bood ze aan hem een rondleiding te geven, wat hij aannam.

Zo was het inderdaad goed, vond Susie, terwijl ze met Rose op de arm en Boris achter hen aan deur na deur opendeed en uitleg gaf. Op
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